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SPEC. TILLBUD. I MANITOBA GOVERNMENT |Jag botar 
SERVICE DEPARTMENTt A. S. BARDAL t JANINAS HJÄRTA mänrnirx kw #ah »rm

Av Marika Itjamatadt MEDELS HEM- 
BEHANDLING.

Dm tr lik» litt och % V 
•ffektlTt ut intork» — 
«■ »I* »handling I ViC/ 
•Itt e«rt hem eom p* (_.k* 
vårt kontor NI ka» ,/3 
*Hr» tid och päagar />
NI lår den bås ta ba 
handling 26 åra erf» 
renhet

*♦lT*U • Hori
Jag står i dörren, »te taller regnet 

över rosenbuskarna. Olga »er undran- ( 
de på mig Jw, Paul har gått, såger 
hon — hans hatt år bert»

❖ fFort» från for-eg N:r)
Genom dina ögon sig jag mig själv 

Är det Inte

Tirt

$f &och jag blev en annan för 25 cents»k att rl kvinnor Ml just lUm wm
dm tlsknde mnnnen ner på o*’ — Hann hatt år borta Det ligger nå- 
och mitt ansikte var strålande och ; got komiskt I orden— Icke alis ko- 
blitt »tan den mask av oberördhet, ; miskt egentligen, men jag brister i 
Dakota vilken döijes så mycken »vag- skratt ad Jo Olga. tack för allt. **-
het och ort Så bår vill jag »krt- ger jag och »kratuir hela tiden ob«~ 

jag tackar dig. jag tackar dig. bår» ka t. men når jag åntligen kom 
ingenting annat an ödmjukt tackar mer ut på vågen, ensam, blir skrattet

en förtvivlad gråt.
Jag måste skynda, klockan är re- ... 

dan alltför mycket och mina ganjla
* vania- Jaså såga de, du har varit Marronteeu. Var så god och stig in! 
!och tagit larvål av den Ulla ryska Mitt emot bodde Ganne. skomakare.

och det hördes barnröster därifrån.

1 i (na&rkåa »iUr «iWw t
SEX mkm»4*T: Unr tl*i

IA1SAL BLOCX vUM år aaåra »n*et.
s >• b FriMl

»it *M
undersökning.

Specialister på hård na» kade krönt- 
eka och nervsjukdomar 

M bota en t l ryggen, nedstämd het, 
dåligt minne, förlust av livsmodet 
och annat, eom hindrar eder 1 edert 
arbete. Botar åven blodförgiftning, 
ujur- sch urta syres jukdomar.

i*Fria låkarråd Skriv efter bok 
och symptom schema, som sändes 1 
o a Ark t kuvert

En av en serie artikl^av olika tjånstemån i Manitobaregerlngens tjlnst.före den 30 sepL. 1918.
Eli»» et e*tr» »<k skriv tiB

Utrotning ev ogräs på höstenECZEMA SPECIF1Ci "Qvinnin och H
Ett »t w*rnbotar fulteåodlgt eksem, salt Rehuro lig 

barbere llch. rev orm. gamla sår 
brand och kyloår. rfost blU. black 
head». förgiftningar från ogräs eUer 
färger o*. b aånga andra hudsjukdo ,om nj fördömde 
mar Min skabbsarva botar skabb. ... , .
klåda.faask. »even year» eller pralris| ” Hur »kulle nl det. »varade han . anlnnan?
Mch på några dagar Har tx>tat tu j — Allt vad nl gör ar något av er Del gr en utan Ge- Ett par dorrar voro utan anvisning
jEfoTETto? "i”0*»1**h°:* ■■»». i«».rå,.r ^ „ ,*,* ■>.*«« ^ Piktar ^
U00 <1"t 11 moJ I5t 1,1 tordom* n4*on ;.nkvpa å«vr redig»; endMt hemligt rod krit» rialet ordet Loulne »om »e-
e. AlMKLOy, .k.ndin.vi»k epoteker. o**n håller »»? f inom mig gor något hela Uden fortär- dan ofullständigt överkorsats. I tred-

N. Dakota. — Nej. sade la* Men si tanka In- 1|<t OBt........ vld statjon.„ gru några je- våningen övade sig någon på vlo
te de flesta människor — dårför blir

Cedar Ra,ids, lowa.
__ Största frågan, som farmaren na under jordmånen, färdiga att

i Manitoba har i dag att lösa. är nästa sommar uppskjuta stjäl- 
kontrollering av ogräs. Under kar. Eftersom dessa vita rötter 
det att man tror att flera k rea-, nu närma sig "sovnings"-perio- 
tur,särskilt irår, och vid sidan enjden, ligga de kvar i jordmånen, 
väl utarbetad plan av omväxling 
av grödan på fälten är enda säk
ra och varaktiga lösning på det
ta problem, är det synbart för 
en noggrann iakttagare, att den 
vanlige farmaren ej kan sätta 
flera kreatur på sin far mpå en 

Hon rattade på floret, gav en blick gång. Det blir därför nödvän
digt att tillgodogöra sig varje 
metod av ogräs utrotning som 
står honom till hands. Medan 
ogräs växer mest och äp lättare 
att fä under kontroll under juni 
månad och första delen av juli, 
är det ändå mycket arbete som 
kan utföras under hösten, vil
ket giver goda resultat under 
följande säsong.

Olika slags ogräs 
Ifsll höstplöjningen av ogräs 

skall vara bäde effektiv och lyc
kosam frän ekonomisk syn
punkt, är det nödvändigt att för
stå, huru dessa ogräs växa. För 
alla praktiska ändamål kan man 
sätta ogräs i fyra klasser.

(1) Annuals. Dessa växa 
från frön på varen, giva frö 
samma säsong och sedan viss
na. Vild havre, vanlig stil senap 
och rysk tistel äro bland de vär
sta ogräs, tillhörande denna 
klass.

(2) Winter Annuals. Detta 
ogräs börjar från frön pä sen- 
växer ymnigt samma höst, hål
ler sig grön under vintern, bör
jar ånyo att växa pä våren och 
giver frö innan säsongens skörd 
är inbärgad. Stink-Weed och 
flera av senap-ogräsen» tillhöra 
denna klass.

(3) HienniaLs. Växter av 
detta slag börja fran frön på vå
ren, växa endast ipycket litet un
der första säsongen men taga 
en stor frisk rot, från vilken 
växten börjar ivrigt nästa sä
song. Dessa producera frö an
dra säsongen, och hela växten 
dör. Genom västern finnes ej 
mycket ogräs som tillhör denna 
klass, vilka åstadkomma mycket 
besvär. “Burdock” varande den 
mest,vanliga av dessa_.

(4) Perenniais. Ogräs till
hörande denna klass hava röt
ter vilka aldrig dö bort, utan 
förbliva och växa år efter är 
och genom att sända ut rötter 
under jorden sprida dessa sig o- 
fantligt. De sprida sig vidare 
genom frö, som komma varje 
säsong. Dessa äro de värsta o- 
gräs som farmaren har att mot- 
arbebta; till denna klass hör pe- 
rennial sow tistel, Canada tistel 
och quack gräs. Med att ha om
tanke om olikheterna på ogrä
sen, bör plöjningen av åkern ar
ta sig så, att den blir mest effek
tiv pä ogräset, som man ämnar 
utrota.

Tistel och andra perenniais

En gång »ad* Jag
—; Om jsg nu begtnge en handling

Svenska talas och »krtvea.

Rimligs arvoden.

HINZE MEDICAL INSTITUTS
20 och 22 Weshlngton Avenu», 

Minno»pollot Minn.

antingen man plöjer över dem 
eller ej, och kultivation gör 
mycket liten skillnad med dem.

Det är helt annorlunda med 
tisteln, där sommarplöjning i- 
akttagits med försiktighet. Om 
övre jordmånen på sommarfal- 
low har hållits svart under juli 
och augusti, har tisteln, som ej 
fått tillfälle att växa sina löv, 
fått tillfälle att avsätta sin växt
näring; om ej någon växt får 
förekomma yver jordmånen un
der dessa höstmånader, dör 
planterna, eller nästan alla av 
dem; om emellertid arbetat slu
tas då tröskning påbörjar, kan 
tisteln, ehuru vek, ofta taga till 
i kraft, och mycket av det ar
bete, som utförts i juli och au
gusti, blir utan värde.

Årliga ogräs
Då man försöker att döda 

annual (årliga) ogräs är den 
vanliga metoden en sådan, som 
ger dessa frö orsak att börja sin 
växt, och sedan dödar plantan, 
medan den ännu är liten.

Nagot av vild-havren kan man 
döda pä hösten. Särskilt kan 
detta sägas vara sant i är, då 
jordmånen är mycket fuktig o. 
frön därför borde växa mycket 
fortare än vad fallet är under 
andra år. Om vildhavre och 
andra frön frän årliga plantor 
nedbäddas lätt tidigt i septem
ber, komma de flesta att växa i 
höst, och plantan utdödas sedan 
genom frosten, då vintern inträ
der.

■o» S. Ceopcntown,
i Is-kanLa. jag . pr t k ar med dem och lincell. Från en oppen köksdörr 1 den 

j man otrygg 'Ingen marker nhgot ovanligt, men till tjårde trängde en trän löklukt 1 fem-
| Vl S,n*" På »ögen mellan trädglr mjg jag gr det dg llt te våningens trappavsats stannade den
darna, fruktträden trummade och dof- f|>r|ura j,^,. genom döden utan genom unga damen.

Vi hava prärie- och mixfar- tade Från en mia hord. vt genom l|vet d„n man alakar Jag ier ^
ming land 1 Manitoba, Sask- “u öppet fönster en manlig stamma min {ar han har 0era dagar Tarlt nwllt gln kj0] ^ aig därefter

sjunga tiounod» våreång med loga, ki^n_ ( ,armen har han en tjock ylle- ovlas omkring i den blacka belyanln- 
ropande toner halsduk som pinar honom

vill aldrig gora dig sorg. tanker Jag. dörrar vette ut åt avsatsen och den

LAND

atcbewmn och Alberta för kon-
... Jag gen från ett smutsigt takfönster. Tvåtant eller gkördeavbelalningar 

Efterekriv vår M sidor starka 
katalog- Den är full av gottköp. 
som skola fylla edra behov.

Vlens. suivons leu eeoti^rs ombreux. 
Ou »'égarent l»s amoureux. 
lx* print«-mps rums uppelie.
Viens. soyuns. h*ureux'

I‘å allting tanker jag klart, nyktert, ena av dem var försedd med en gam
ar det Inte nog att Paul och jag hålla malmodig klockstrang av mässing 
av varandra, ar det ej allt? Nej. Char- Häruppe var tyst, men ur trappans 
les Zabiélows enda dotter får inte mörkaf svalg trängde bullret av bo- 

Och bredvid mig borde jag Pauls i glömma vad som år honom och oss ningshus, dämpade röster, slammer, 
varma, allvarliga rosr I>et liknade nå ;aH& dyrbart J&g tanker på det
got »om redan hant ehuru- for lange , just jet sätt som människor skola 

i sedan, kanske L barndomen, och vars laja om jag Vet hur människor
_______ minne hade. mist sina konturer, endast ta|a

blivit en vek, gråtfärdig stamning av Hon iöpte bort med 
alltför mycken lycka

Hur illa jag formår skildra det!

THE WALCH LAND CO.
Northern Crown Bank bldg.

Den besökande drog på måfå i 
klocksträngen och ett skrällande ljud 
låt höra sig. Hennes ansiktsuttryck 
spändes litet av väntan, blicken blev 
orörligt fäst på dörrlåsets handtag ... 

Strax därpå närmade sig steg ini-
En dag voro mina hander kalla, Jag Jag kan det Icke. Jag tankte på det fr&n °<h dör"'n *ick 8tort

frös Och han tog dem båda islna oeh jag kunde det ej. Allt som inte rum* ur Tarls < Jup < n o « g imma
fasta varma händer, och han smekte var mitt hjärta reste sig emot det. I ' e" , ( orren *to tn “ '. nn K

. , , , -...iia# . . . . . , varelse I stort fläckigt målarförkläde;dem och strok dem Tillåt mig sade kriget stredo min far och hans far , , . .
. . , , m K, vuiot , , . . hennes runda och rosiga ansikte loghan, och det var som om jag beviljat .»mot varandra. Jag visste att hans , , ...

, _ , vanligt men utan igenkännande,far var just den kapten Gregorenko
Era små händer utan en enda 1 um vilken pappa ofta talat; det var Vem soker nl?

ring, sade han sakta och strok och han som köpte förrädaren Sjazecki, 0,Ka' Känner ni då inte
smekte dem Era små händer utan I det var han som — å, alla dessa för- rner *Ken mte? 
en enda ring

LÄKARE

BJÖRNSON & BRANDSON
LÄKARE J

Allt har hon glömt, saga de.
en ryss — en

en förste baste ryske student.
söm bon träffat i ett par tre veckor....

Kontor: 701 Linusay Building 
Kontoretimmer från 2 till 4 endast 

eftermiddagen.
Bostadetclcf: Oarry 321—Carry 783 ABINGDON HOTEL
DR. J. STEFANSSON honom en nåd. 7—9—11 Abingdon Sqare, New York,

U. 3. A.
Hästa hotell för den resande skan

dinaviska publiken, 
fordringar för 2: dra och 3:dje klas
sens passagerare.
REKOMMENDERAS AV LEDANDE 

ÅNGBÅTSBOLAG
Passagerare motas på järnvagssta- f 

tionen i New York vid ankomsten.

latandak epeclallet pi ogata, örate 
raeane och strupens »jukdomar. 

401 BOYD BUILDING,
Hörnet af Portage ave. och Edmonten 

Tel. M. 30*8 eller Garry 2315.

Alla modärna
— Herre Gud, jag såg Inte ett dugg,skräckliga saker! jag vill ej tänka på

ar det verkligen ni Janina? Stig In, 
så rart! Xataiia, tänd för allt i värl- 

! den ljus, det är tidigt mörkt 1 dag. 
Det är Ja-

Han berättade mig också om sig det.
-----------------------------   ‘ själv Han hade levat mycket ute Vi reste söderut. Efter en tid skrev
DR. B. GERZABEK l,land folket både har och där i Ryss- jag till Olga och gav henne även våra
, g . ,1 o .. K A a w innm.Q land, bland steppens herdar och fatti adresser. Hon svarade och hon berat- och lål 088 86 på ,ienne-

Telefon *SL John 474. kaukasler, och han höll av folket tade att Paul återvänt till Ryssland !nina Zabiélow. Tänk att ni verkli-
1 Han hade också gjort långa färder till Sedan dess är det tyst. gen *ann bit.

I andra ändan av rummet tändesLÄKARE
»..m rrhåiiu »ipiew • o**-riiie Tyeä fots, han hade känt hårda dagar, fått !

slita ont for au uppehålla sig Hans; En vecka går med ett par soliga brådskande en lampa med en ljus- 
•»rt... uinik»rae i Wie» Kr»*»». Pr»». Ber ,,l0(](.r var en liten darrhant kvinna. ,H-h några mulna dagar. Jag minns Kfbn skarni på vilken urklipp av blom-

6PECIALI6T som annu bävade om hon endast hor- nu att Olga verkligen talade om att jmor octl sm^ am°riner voro klistrade,
de ljudet av inanliga steg i rummet vara i Paris i vinter, om hon endast mt-‘dan Olga drog den förbryllade Ja-
intill, ty kaptenen, hennes man, hade kunde få »åd till det. Det är detta n^na ^ rummet och synade hen-
varit en hård man. Men nu hade hon faster kommit ihåg. Jag träffar henne ne tfbn topp till tå.,
det gott ensam 1 sKL lilla vita hus. |i alla fall ej. Paris är stort. Tag nu av er! Och hon drog

Dagarna forfloto, vi träffades var; Om blott dagarna gå, snabba, mån-jav henne handskarna, knäppte upp 
Vi gingo långa turer tillsam-jga! — ett liv löper fort. Jag önskar jat'kan och slängde hennes muff på

Därefter föreställde

kdo* i tnftlror 
ijukdttmsr, »4r 

Behandling 1 
1 mitt priiate 

4 Ht. Bonifsr#

fftr m««r lunglK
re. k ur h fru
f'/rt«a»ningar ock op#rati 
ork utom brniui»i, e4ral 
a.nkLua Hreokandr 
, . g Ueaerel Heapilel

•—12 f.

atUnmersaj 

l<UnV‘e” . Ja nl är er

MOTTAONINGHTID
1—4 s 7—10 p4 k v Ulen Lätt plöjning

Bästa kultivation för detta 
ändamål blir “skimplowing".
Detta namn gives så därför att 
stubble jordmån plöjes två eller 
tre tum djupt på hösten. Denna 
metod har givit särskilt goda 
resultat i kontrollering av vild
havre. Flera åkrar, där vildhav
re inkommit, vilka voro avsedda 
för sommarfallow hava fått 
samma behandling, och då sä
songen varit fördelaktig hava 
dessa plågor fullständigt utro
tats. Några försiktighetsmått 
måste emellertid iakttagas, an
nars kan arbetet visa sig utan 
resultat.

(1) Jordmånen får ej plöjas 
djupare än tre tum; om den 
vändes för djupt ned och lämnas 
lös, torkar jorden vid bottnen 
av plogfåran och fröet kan ej 
börja sin växt.

(2) Om de bästa resultat 
skola vinnas, bör plogen åtföl
jas med detsamma av en “sur- 
fåee packer". Detta hjälper till 
att fuktigheten stannar i jord
månen, samt, genom att packa 
jorden tätt kring fröna, så gro 
dessa mycket fortare.

(3) För att erhålla bästa re
sultat, bör plöjningen utföras så 
tidigt som möjligt på hösten.

Tidig höst discing
Under det att det är möjligt 

att discing tidigt pä hösten ej 
har så goda resultat med sig 
som skim plöjning, finnes ej tvi
vel för att det är mycket effek
tivt uta att orsaka flera av frön 
att tidigt börja att gro, därför 
att i september är vädret varmt 
och jordmanen har ej förlorat 
mycket av den fuktighet den in
nehar genom dunstning. Arbe
tet borde påbörjas så fort, som 
bindaren gått över åkern med en 
eller två disc följande i platser
na mellan sade noch kärvarna.
Om denna metod användes, är 
efter stukame borttagits, åter 
igen begagna en disc eller har
va på de rader, där dessa hava 
stått, för att överhölja de frön, 
vilka ha blivit kringströdda av 
stukvagnama. Discing sedan 

bindaren har gått över åkern 
har vidare det starka företräde 
att det lägger jordmånen i så
dant skick, att den är färdig att 
emottaga och bevara all den 
fuktighet, som faller om hösten.
Vid tillfällen harvas landet sent 
på hösten; men for de vanliga hösten eller våren.

<lag
t-n stor divan, 
hon Natalla, en lång flicka med kal- 
muckutseende som knappt kunde ett 

-ord franska och bad denna ofördrdj-

raans, medan Olga satt i någon slutt- icke att bli gammal . 
ning och målade. En sak nämnde jag 
aldrig, och det var att jag så snart

DR. R. L HURST
Vi voro i går på middag hos fruMedlem BV Boysl ColU^» ef ^hurgWrtM^K»»

1,1 ' Hvecieliet Broet . o4rv oeh

Kennedy Bldg.. Port»»» Ave 
K»v.«»# Telefon Mel» *14.

K..nteretid 8—4 eck 7—• 
Bostedetelefon Oerry 117»

leod skulle resa igen; han visste det ej j Sienkowska. Marthas faster. Hon ska 
Det kom dock. Nar sista dagen ; ha varit mycket vacker och beundrad ligen gora i ordning té. Sitt Janina! 

Och hon sköt fram en rankig korg
stol. Allt gick pä några ögonblick.

Janina såg sig omkring. Ateljén 
var stor och kal och såg närmast ut 
som ett ställe, där man just vore i 
färd med flyttning Vld ena väggen 
stod en brokig koffert, ur vilken en 
blå kjol till hälvten hängde ut. En 
stol var kullslagen clfer saknade‘möj
ligen sitt fjärde ben. Utan plan voro 
här och där några skisser uppsatta 
på väggarna, eljest såg man inga pryd
nader eller något som egentligen lät 
forstå att kvinnor bebodde lägenhe
ten. På bordet enades samovaren 
nied skrivdon, några böcker, en ur- 
äten syltburk, en svart strumpa, en 
påse kastanjer och en hatt med stora 
plymer, vilken dock av kalmuckflic- 
kan förpassades undan, samt en gips, 
föreställande ett naket barn som tank
fullt betraktar en dödskalle.

Janina sade hjärtligt:
Jag fick er biljett i morse, jag 

blev så glad, jag skyndade genast

,.Mo
306 kom och jag var där for att taga far-1 av otaliga män. Hon är ej så gammal,

men hennes ögon äro tunga och tröt-
— Kanske träffas vi aldrig mer. ; ta och hon rökte omåttligt.

Jag reser i dag nl tror det Inte?
Jo nu, I dag. om två timmar.

— Och det har nl inte sagt förut?
Hans ogoti aro mörka, hårda.

väl, sade jag blott:
Hon var

även klädd som en helt gammal dam, 
I grått och svart, men när hon ler ärDOKTORS

Boulangcr och Boissonneauit
läkare och Kirurger.

Dr. Boulanger, poet greduete från sjuk
hus I Perl» och London.

Dr. Boieeonneeult, poet greduete från 
ejukhue I New York ech Chicago. 
Det meet modärne X-etråle- och 

Genit»-urin-laboratorium.
10011 Jesper Avenue,

hon alltjämt bedårande
Hon tog om mina skuldror och säg

Jag talade mycket fort och fast: j noga på mig, men hon sade ingenting. 
Nej. jag har inte sagt- det. jag trodde ; Sedan hörde jag henne emellertid ytt- 
att ni kanske skulle sakna mig litet, j ra till min far: det är synd att det 
nl och Olga. Ja även Olga, och då var • inte mer finns plats .för hjältinnor^! 

visste I våradet ju bäst att ni ingenting dagars historia! Men åsyftari
på förhand Det kan ju inte hjälpas, 
sade jag ungefar som då man rycker 
på axlarna.

hon därmed mig, far hon nog vilse.
Hennes son är Stefan Sienkowski. 

min barndoms svärmeri. Ha» är nuTelefen 1032 och 4340
ALBERTA.EDMONTON, Men Paul såg på mig och han skaka- i-n lång märk herre, han ser ej stark 

de på huvudet Hans panna var vita- ut. men han har. vackra ögon. Jag 
re an det övriga av ansiktet; över önskade gora ett gott intryck på ho- 
dess ena sida foilo ett par korta slin- ^ nom och lyckades kanske — säker 
gor av håret och de tecknade sig glan- ar jag inte.
sande svarta mot huden. Jag ville hö- Han är diktare, jag har läst hans 
ja handen och stryka över denna pan- vers, två små böcker med fina saker, 
na, dessa hårslingor .. Vad jag hål- fulländade i fcymen, fulla av alla 
ler av honom, tankte jag endast.

— Ni reser ej, sade han, det kan — men jag förstår mig för litet på poe- 
inte vara så Han räckte ut sina si och ville inte komplimentera ho- 

I båda hander och drog mig intill sig. | nom endast för att ställa mfg in. E- 
I VI voro ensamma, det regnade ute. VI mellertld hoppas jag han kommer till 
1 voro ensamma I Olgas Ulla rum. Jag oss någon onsdagsafton, då faster har 
kan ej mer hora regn falla utan att sin mottagning.
minnas delta. 1 en vas på bordet voro Jag var för övrigt vld ett härligt 

| några vita rosor, de första, och var lynne, och när jag kom hem liksom 
(gång jag vände bort ogonen från ho» sjöng det ännu länge omkring mig.
|nom. såg jag dem; de hade ännu stänk Stefan, Stefan! 
av regnet på sina blad. i Åter borta.

— Skulle du resa — Janina?.... Han Faster låter mig med en knipslug 
Skriv till miir idaif och talade sakta, mera till sig sjalv än min förstå att det just är honom hon

.. till mig Men hans händer höilo hårt menat med ett gott parti, hon förul
erhåll listen over uppfrn- , mlna u,on ef.er otl. häntytt på. och Jag tänker
Tlingar, som behövas och sv&r Hans ansikte darrade Han Det finns ju dagar då jag tackar Gud pratade oavbrutet, och de feta vita perenniais (tillhörande klass 4)
min illustrerade bok om drog mig intill sig, han tog om mina för den allra minsta lilla smula av en händerna med påfallande smutsiga 1
pateilter pa svenska språ- armar, hans hander ströko längs efter handelse!.......  naglar underströko hennes ord me
ket. De sändas L RITT. dem, han lyfte mig emot sitt bröst.... delst korta gester.
I-I I Q A N il F D C xlskade — Janina — vad ditt namn ATELJHN VID RUE BONAPARTE Janina såg på henne, lyssnade, log ... 
n. J. J AIiUlKj (är vackert! och han kysste min % Hur lik er ni ar, Olga. och er röst av

PATENT ADY OKAT panna, mina ogon—. En täckt droska rullade långsamt som låter som om små nötter rullade
XV Itoit R I c 11 Ater *rr han frÅ8ande pä ming. inte in på den smala och i regnvädret

ltlu »tsuimmg, 1-a iNalie ,.t$ ord har jag gagt har ej gjort en smulsjga ^ Bonaparte. Framfor ett
X \ an Buren St-S., t hirago. Ill. j rörelse, tänker endast som i en avin- hogt grått hus stannade den sömnigt

idel: vad jag håller av honom, håller och en mörkklädd ung dam hoppade 
av honom. Ven jag vaknar upp. nå- ned på den våta trottoaren. Hon be- borta.
got annat år också alltför starkt in- i talade kusken och bUckade därpå o- • solnedgångsljuset och dess yta glitt-

ELMWOOD ELECTRIC CO. iom ni1*» j** förstår Ingenting, jag bekant till höger och vänster. Innan rar..... .. Och nu ska vl ha oss en rik
hon trädde genom porten och in i j tig trevlig stund och prata om aftt 
en lång fuktig gång. där nästan full- ' Minns ni— 
ständigt mörker rådde.

I)r. McFARLEN
• 312 Nalrn Avenue Tel. St. John 858 

4övanfor Elmwood Drugstore) 
Kontorstid 3-^4 och 7—8

människors sorgsenhet och ovisshet
SVENSK LÄKARE

hit.

Dr. S. C. Peterson Den lilla ryskan nickade oupphör
ligt. Hon hade slängt av förklädet 
och satt i en nästan lika fläckig svart 
klänning som flärdlöst omslöt hennes 
fylliga kropp. På några minuter in
hämtade Janina allt om de två kvin
nornas dagliga liv. Den andra var 
studerande, de voro barndomsbekanta 
och hade nu slagit sig samman till 
ett l*g lika förträffligt för dess tyst
låtna som för dess pratsamma part.
Jaja, man kan ha det bra. sade Olga. de. Det kail här sägas, att i så- 
och nu hade hon kommit i gång och dana fall kunna mycket få av

Phyelcion and Surgeon 

401 Mc ARTHUR BLDG.. Wlnnlpeg
Tel : Kontor M 4712 Bostad 0.1736

I många åkrar, där ogräs in
kommit, finnes alla dessa klas
ser av ogräs eller åtminstone 

i klasser 1, 2 och 4 äro inblanda-
UPPFINNARE! Men I dag är det

Valutan förändras. Köpmannen (till 
bondgumman, som lämnat smör till 
honom): — Vad vill mor ha på köpet, 
en butelj vin eller en kvarts liter fo- 
togén?

iavdödas endast genom plöjning 
vid denna tid på året. Den mest 
praktiska metod för utrotandet 

tistel är genom sommarplöj
ning, förekommande tillväxt av- 
plantan frän senare delen av ju
ni månad och därefter, så att ej 
några löv formeras. Om detta 
utföres genom en lätt sommar
fallow under juli och augusti 
kan mycket värdefullt arbete ut

föras även under september 
manad och även in i oktober 

att hålla på att plöja

“annuals", årliga ogräsen såsom 
viidhavre, är det mycket tvi
velaktigt, om resultatet av en 
sådan harvning 'betalar för 
kostnaden av ett sådant arbete. 
Att följa bindaren med en disc 
har ett allvarligt hinder, därför 
att pä de flesta farmar är det nä
ra nog omöjligt att finna hästar 
och arbetare nog för att få in 
grödan, utan att taga i beräk
ning disening av åkern, 
blir därför nödvändigt för de fle
sta av våra farmare att taga nå
gon annan metod av kultivation 
i anspråk.

Man bör alltid ibågkomma 
att stinkweed och andra vinter

om varandra! , Minns ni att rl bruka
de saga det?

— Om jag minns! Tänk, nu är det 
redan vinter i den vackra dalen där- 

Mot aftonen är snön skär 1
1

TU JeU» llitj
t

hor mig endast säga:
■— Nej, låt mig gå. gör det inte för

svårt----- bara låt mig gå, Paul.
— \*arför. fråga hans ogon och han 

tanker: hon håller då Inte av mig. 
Jag har bedragit mig......  Hans kin
der äro grå »om en gammal mans. 
djupa veck fåra dem. men han säger 
ej ett ord Och då Olga i detsamma 

KONSTGJORDA LEMMAR j kommer tn. kysser han blott min
' hand, han trycker sin patina hårt e-

Elefctrteka ktraktörer.
Ä aADDmOTOM

Speciell »)|»>r
LeSBieger f*r ujea *4 Laeper « 

fårdiftyffS* Se». Lemper fiamae. 
S»S T ÅLBOT AVI

GEVÄRS- OCH VELOCIPED 

REPARATÖRER.

H1SA8U
Men hon avbröts i samma ögonblick

Glasrutan till portvakslogen slogs av en gäspande, misslynt röst från 
upp och en fruntimmersröst sporde det Inre rummet: 
nyfiket:

— Vem söker madame?
— Tack, jag hit tur nog. Det är 

till ateljés fem trappor upp.
Hon skyndade förbi och började sti

ga uppför trapporna genom atmosfä
ren av kallnad tobaksrök och fattig- Dr. Peters Kuriko känner jag mig 
mans matos. Når hon kommit en vi- fullkomligt frisk; nnder de senaste 
ning uppåt, hejdade hon sig emeller- två månaderna har jag ökat tio pund 
Ud och fortsatte långsammare. i vikt" Detta gamla, tillförlitliga ört-

Road avlåste hon namnen på dör- botemedel säljee ej genom apotekare, 
rarnas kort eller plåtar På en stor ' För upplysningar tillskriv Dr. Peter 
vit karton aom var fastnit ad vid alla Fahrney * Sons Co.. Chicago, Ill. 
fyra hornen, stod i elegant rundskrift: Levereras tnllfrltt I Canada

ip|«A('uAM S genom
jordmånen lätt med något verk
tyg, vilket avskär all växtlighet, 
förrän det kommer på en jämn
bredd med jordmånen. Eu kul- 
tivator med breda knivar är 
mycket effektiv. I fall där tistel 
har växt in i grödan för i år, 
och sedan grödan blivit avta
gen, är det mycket tvivelaktigt 
att någon plöjning under hösten 
kan döda dem. Under juli och 
augusti månader ha dessa av
satt växtnäring i de vita rötter-

DetELMWOOD (Forts.)

ökade tie pund i vikL “Under två 
år försvagades min hälsa*, skriver 
herr A. Man te k i Crystal City. Man., 
“men efter användandet av tvä flaskorinföras tultfritL SOLDATER

och andn. «m btoftrm dylik*, bär. raot den <** b°Jer d,aI“ Ded: •* 
•katt» sig de Wi*i eem kanna erhållas Kår han. Jag ser honom inte vidare. 

De varfcea ekava. överhetta eller Olga talar till mig. det år nigot om
eaga åadea av den avtagaa

•■UÄ!

annuals äro ej utdödade genom 
vinterfrosten, och att om dessa 
växa på hösten, måste de utro
tas genom plöjning antingen på

en »kisa hon gjort, hon visar den ock
så, men jag har inte tid att dröja 
längre.mstå

aei. det är ingenting

■A
SSÄ -■■i

Drick
SVENSK-ÖL!

den mest välsmakande dryck under 
den varma årstiden.

Köp fr&n eder handlande eller 
skriv til

The Swedish ( anadian Sales 
Limited.

208 Logan Ave., Wlnnlpeg, Msn.

rör kvinnors sjukdomar.
Dr MarteVa kvlnnoplller ha bli

vit beställda av läkare och säljas 
av pålitliga apotekare över allt för 
över tet fjärdedels århundrade. 
Tag intet substitut.

F0UNTA1N HOUSE
(Mitt emot Svenska Lutherska 

kyrkan)

När ni besöker Wlnnlpeg, varför 
inte taga in på Fountain flouse. 
Gör osa ett besök och ni kominer 
säkerligen att besöka oss Igen.

G. Anderson
innehavare

V
s

SE OSS
om ni önskar land i Winnipeg- 
distriktet. Nu är tiden att 
välja eder farm, medan ni kan 
se vad landet producerar.

Hallberg Realty Co.
661 Main Street

M. JQRGENSEN
Dam- och herrskrädderi

Tillskärning efter prof. Mitchells 
system, N. Y.

FÖRSTA KLASSENS ARBETE 
BILLIGA PRISER

FÄRDIGSYDDA KLÄDER FRÅN 
DE BÄSTA FABRIKER ALL

TID PÅ LAGER

OBS.l Winnipegs »törsta skandina
viska skrädderiaffär

M. JQRGENSEN
398 Logan Ave. Wlnnlpeg. Man.

mar
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